BAN GHI NHO
VE
PHAT TRIEN VA KET NOI HA TANG THUONG MAI BIEN GIOI
GIUA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA DAN CHU NHAN DAN LAO

Chinh pht nu¢e Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu nude Cong
hoa Dan chi Nhan dan Lao (duéi day goi tit 1a “hai Bén” va goi riéng 1a “Bén”);

Nham ting cuong quan h¢ hitu nghi vi dai, doan két dac biét, hop tic toan dién,
phat trién bén viing, thic diy thuong mai bién gi¢i gita hai nude, trén co s binh ding
va cung c6 loi,

Hai Bén nhét tri ky két Ban ghi nh¢ ndy véi nhitng ndi dung nhu sau:

Piéu 1
Pinh nghia
Trong Ban ghi nhé nay, mot s6 thuat ngtr dusi day duoc hiéu nhu sau:

I. Hatang thuong mai bi€n gi¢i bao gdm cho bién gidi, siéu thi, trung tdm thuong
mai, trung tdm mua sam, trung tdm logistics, kho hang hoa, trung tdm hoi cho, trién 1am
trong khu vyc cdc xa, phuong, thi tran d6i v6i Viét Nam, céc ban ddi véi Lao, c6 mot
phén dia gi¢i hanh chinh trung vGi dudng bién gidi qudc gia gitta hai nude Viét Nam —

Lao (quy dinh tai Hiép dinh vé quy ché quan 1y bién gidi va cira khau bién gici trén dat
lién Viét Nam — Lao nim 2016).

2. Thuong nhan bao gdm cdc td chirc kinh té dwoc thanh 1ap hop phap, ¢ nhan va
ho kinh doanh hoat dong thuong mai mot cich doc 1ap, thuong xuyén va c¢6 dang ky kinh
doanh theo quy dinh phap luat méi nudc.

3. Céc tinh bién gidi trong Ban ghi nhé nay bao gom:

a) Phia Vi¢t Nam: Dién Bién, Son La, Thanh Hoéa, Nghé An, Ha Tinh, Quang Binh,
Quang Tri, Thira Thién Hué, Quang Nam, Kon Tum.

b) Phia Lao: Phong Sa Ly, Ludng Pha Bang, Hua Phan, chng Khoang, Bo Ly
Kham Xay, Khdm Muon Sa Vin Na Khét, Sa La Van, Xé Kong, At Ta Pu.

biéu 2
Muc tiéu

Thiét 1ap va tang cudng sy hop tac giita Viét Nam va Lao vé phét trién va két nbi
ha tang thuong mai bién gidi, trén co so binh dang va cung ¢6 loi, ton trong doc lap, chu




quyén, toan ven lanh thd qudc gia, phtt hop véi luat phap qudc gia ctia mdi Bén va diéu
ude qubc té ma mdi Bén la thanh vién.

Diéu 3
N¢i dung hop tac
1. Trao déi thong tin vé tinh hinh xay dung va phat trién ha tang thuong mai bién
gidi cua moi Bén;
2. HO tro xdy dung va phat trién ha tang thuong mai bién gi6i hai Bén;
‘ 3. Khuyén khich thuong nhan Vi¢t Nam va Lao dau tu xdy dung va phat trién ha
tang thuong mai tai khu vuc bién gidi;
_ 4. Trao ddi kinh nghiém vé khuén khd phap 1y, ké hoach xay dung va phat trién
ha tang thuong mai bién gioi;
5. Hop tac phat trién va dao tao ngudn nhan Iy cho cée co quan quan ly nha nude
va thuong nhéan cua hai Bén trong linh vue phat trién ha tang thuong mai bién gidi;

_ 6. Phdi hop td chire céc hoat dong xuc tién thuong mai va dau tu nhdm phat trién
ha tang thuong mai tai khu vuc bién gi¢i Viét Nam — Lao; va
7. Cac ndi dung hop tac khic do hai Bén cung thong nhét.
Diéu 4
Kinh phi
1. Viéc bd tri ngudn tai chinh dé thuc hién céc ndi dung hop tac trong khudn khé
cua Ban ghi nhg s€ dugc hai Bén thdng nhét trong timg trudng hop cu thé trén co s uu
tién vé phat trién va két ndi ha tang thuwong mai bién giéi phtt hgp véi quy dinh va phap
luat cua moi nudc.
2. Moi Bén xem x¢t bo tri ngudn kmh phi cho tirng dy an cu thé phu hop véi kha
ning bd tri ngudn vén va ngudn lyc ctia mdi Bén,
Piéu 5
Thiic ddy phat trién ha ting thwong mai bién giéi

1. Hai Bén tlen hanh khao sat chung ha ting thuong mai bi€n gioi va théng nhét
lap danh muc ha tang thuorng mai bién gi6i cén uu tlen dau tu xdy dung trén co s& phu
hop voi quy hoach ctia moi Bén.

2. Hai Bén thng nhat lya chon va wu tién bd tri ngudn kinh phi dé xdy dung it
nhit mot (01) loai hinh ha ting thuong mai bién gidi thuc danh muc ha tang thuong
mai bién gi¢i quy dinh tai khoan 1 cta Diéu nay.

3. Céan cur danh muc ha tz"ing thuong mai bién gidi, cac tinh bién gidi hai Bén Viét
Nam va Lao uu tién, khuyén khich va thu htt dau tu phat trién ha tang thuong mai bién
gidi pht hgp vai nhu cau thye t€ va muc tiéu cua Ban ghi nhé.




Piéu 6
Tb chire thyc hién
1. Hai Bén giao cho Bo Cong Thuong nudc Cong hoa xi hdi chi nghia Viét Nam

va By Cong Thuong nudc Cong hoa dan chi nhan dan Lao 1a co quan dau mdi clia hai
Bén phéi hop véi cdc BO, nganh va céc tinh bién gidi ctia hai Bén thyc hién Ban ghi nhd.

2. Trong pham vi chirc nang, nhi¢m vu, chinh quyen cdc tinh bién gidi tuong ing
ctia mdi Bén ¢6 trach nhiém kiém tra, gidm sat, ddnh gid va ky két cac van ban hop tac
trong khuon khé Ban ghi nhd sau khi ¢6 ¥ kién dong y ctia cac BO, nganh lién quan cua
moi Bén.

Diéu 7
Giai quyét tranh chap

1. Moi su khdc biét hogc tranh chap lién quan t6i giai thich hodc thuc hién Ban ghi

nhd s& duoc giai quyét trén co sé tham vén hogic dam phan giita hai Bén.

2. Moi yéu cau tham van phai dugc 1ap thanh véan ban bang tiéng Viét hodc tiéng
Lao hodc tiéng Anh giri thong qua cdc co quan dau mdi quy dinh tai khoan 1 Diéu 6 cua
Ban ghi nhd.

Ditu 8
Ra soat, sira doi, b sung
1. Trong thoi han Ban ghi nhd ¢6 hiéu luc, néu mot trong hai Bén mudn ra sodt,

stra ddi hodc bd sung toan bo hay mét phin noi dung céc diéu khoan da ky két thi phai c6
d& nghi bang van ban v&i bén con lai.

2. Trong vong 03 (ba) thang, ké tir khi nhan duoc dé nghi cia mot Bén vé viée ra
sodt, stta ddi, bo sung, Bén con lai phai tra 10i chinh thirc bing vin ban,

3. Nhing ra sodt, sira doi, bo sung ¢6 hi¢u luc tr ngdy dugc hai Bén thoa thuan.
Cac didu khoan da duoc hai Bén nhat tri stra di, bd sung 1a by phan cdu thanh khong
tach roi cua Ban ghi nhd.

Diéu 9
Hié¢u lye

1. Ban ghi nhd c6 hiéu luc ké tir ngay ky va c6 hiéu luc trong vong 03 (ba) ndm.

2. Trong vong 03 (ba) thang trude khi Ban ghi nhd hét hiéu luc, néu khong Bén
ndo thong béo bing vin ban cho Bén kia vé vige cham durt hiéu luc ctia Ban ghi nhd, thi
Ban ghi nh¢ s€ ty dong kéo dai thém ba (03) nam va sé tiép tuc dugc gia han theo thé
thirc do.

3. Trong truong hop Ban ghi nho hét hiéu luc, céc diéu khoan cia Ban ghi nhg

van duoc dp dung cho céc du an va cac hoat dong lién quan dang dién ra dugc ky két
bdi 2 Bén theo Ban ghi nhé cho dén khi cdc dy 4n va hoat dong d6 dugc hoan thanh.
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4. Ban ghi nhg s& khong anh hudng tGi quyén va nghia vu cua hai Bén ky két

duoc quy dinh tai céc didu uée qude té khéc c6 lién quan ma moi Bén 1a thanh vién.

PE LAM BANG, nhitng ngudi ky tén dudi ddy da dugc Chinh phi hai Bén uy

quyén ky Ban ghi nhé.

Ban ghi nh¢ ky tai Ha Noi, ngay 06 thang 01 ndm 2024, thanh hai (02) ban chinh,

mdi ban bang tiéng Viét, tiéng Lao va tiéng Anh, cac ban ¢6 gid tri phdp 1y nhu nhau.
Trong trudng hop cé sy gidi thich khac nhau, ban tiéng Anh duge dung lam co s¢./.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA DAN CHU
CHU NGHIA VIET NAM NHAN DAN LAO

=g

NGUYEN HONG DIEN MALAITHONG KOMMASITH
BQ TRUONG BQ CONG THUONG BO TRUONG BQ CONG THUONG
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON

DEVELOPMENT AND CONNECTION OF BORDER TRADE
INFRASTRUCTURE

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of
the Lao People’s Democratic Republic (hereinafter jointly referred to as the “Parties”
and individually referred to as “Party™);

In order to strengthen great friendship, special solidarity and comprehensive
cooperation, sustainable development, promoting the border trade between the two
countries on the basis of equality and mutual benefits,

The Parties have reached the following understanding:
Article 1
Definition of terms

In this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as “MoU”), the
following terms shall be construed:

1. Border trade infrastructure includes border markets, supermarkets, trade
centers, shopping centers, logistics centers, warchouses, fair and exhibition centers in
the area of communes and wards, townships for Viet Nam, villages for Laos, with a part
of the administrative boundary coinciding with the national border areas between the
two countries Viet Nam - Laos (as prescribed in the Agreement on Management
Protocol for the Viet Nam — Laos Land Border and Border Posts in 2016).

2. Traders include organizations, individuals and business households operating
independently, regularly and having business registrations in accordance with laws and
regulations of each country. -

3. Border provinces in this MoU include:

a) Vietnamese side: Dien Bien, Son La, Thanh Hoa, Nghe An, Ha Tinh, Quang
Binh, Quang Tri, Thua Thien Hue, Quang Nam, Kon Tum.

b) Lao side: Phongsaly, Luang Prabang, Huaphanh, Xiengkhuang, Borikhamxay,
Khammuane, Savannakhet, Saravane, Sekong, Attapeu.




Article 2
Objectives

Establish and strengthen the cooperation between Viet Nam and Laos on
development and connection of border trade infrastructure on the basis of equality apd
mutual benefits, respect for cach other's independence, sovereignty and territorial
integrity, in compliance with their respective national legislations and international
treaties to which either Party is a member.

Article 3
Scope of Cooperation

1. Exchange information on the establishment and development of border trade
infrastructure of each Party;
2. Provide assistance to establish and develop border trade infrastructure;

3. Encourage investment activities of Vietnamese and Lao traders in
establishment and development of border trade infrastructure;

4. Exchange experiences on the legal framework and development plan of border
trade infrastructure;

5. Cooperate in exchanging human resources development and training for state
management agencies and traders of the Parties in the field of border trade
infrastructure;

6. Cooperate in organizing trade and investment promotion activities to facilitate
Viet Nam — Laos border trade infrastructure; and

7. Cooperate in any other areas as may be mutually decided by the Parties.
Article 4
Budgets

1. The financial arrangement to cover expenses for the cooperative activities
undertaken within the framework of this MoU shall be mutually decided by the Parties
on a case-by-case priority basis and agreed by the Parties to develop and connect border
trade infrastructure.

2. Each Party may allocate the budget for each specific project in accordance with
the ability to allocate budgets and resources of each Party.

Article 5
Promoting the border trade infrastructure

1. Both Parties shall conduct a joint survey of border trade infrastructure and
agree to make the list of border trade infrastructure prioritized for investment and
construction in accordance with the planning of each Party.




2. Both Parties agree to select and give prioritize budget allocation for the
construction of at least one (01) type of border trade infrastructure in the list of border
trade infrastructure that specified in Clause 1 of this Article.

3. Based on the list of border trade infrastructure, border provinces between Viet
Nam and Laos shall prioritize to encourage and attract investment of border trade
infrastructure in accordance with actual needs and objectives of this MoU.

Article 6
Implementation

1. Both Parties agreed to assign the Ministry of Industry and Trade of the
Socialist Republic of Viet Nam and the Ministry of Industry and Commerce of the Lao
People’s Democratic Republic as the focal points to coordinate with the relevant
Ministries, agencies and border provinces of the two countries in the implementation of
this MoU.

2. Within the scope of functions and duties, the authorities of the respective
border provinces of each Party are responsible for monitoring, inspecting, and signing
relevant specific agreements based on this MoU after the approval of the relevant
Ministries, agencies of each Party.

Article 7
Settlement of Disputes

1. Any differences or disputes relating to the interpretation or application of this
MoU shall be amicably settled on the basis of consultations between the Parties.

2. Any requests for consultation shall be made in writing in Vietnamese or Lao or
English and sent through the focal points specified in Clause 1, Article 6 of this MoU.

Article 8
Revision, amendment and modification

1. Within the validity of this MoU, either Party may request a revision,
amendment or modification of all or any part of this MoU by giving written notice to
the other Party.

2. Within three (03) months after receiving the request for revision, amendment
or modification, the other Party has to give an official response in written document.

3. Such revision, amendment or modification shall come into effect on a date as
may be determined by the Parties. Any revision, amendment or modification agreed by
the Parties shall form an integral part of this MoU.




Article 9
Effective date

1. This MoU shall be effective from the date of signing and shall remain effective
for a period of three (03) years.

2. Within three (03) months before this MoU expires, if neither Party give a
written notice to the other Party expresses its intention to terminate this MoU, the period
of cooperation under this MoU will be automatically extended for another three (03)
years with the original manner of extention.

3. In case the effect of the MoU ends, the provisions of the MoU will continue to
apply to ongoing projects and related activities, and it will continue to be implemented
until those projects and activities are completed.

4. This MoU shall not affect the rights and obligations of the Parties stipulated in
other international treaties to which each Party is a party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this MoU.

Done in Ha Noi, on January 2024, in two (02) originals, each in the Vietnamese,
Lao and English languages with same legal value. In case of any divergence in
interpretation, the English version shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE LAO
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC

e

NGUYEN HONG DIEN MALAITHONG KOMMASITH
MINISTER OF INDUSTRY AND TRADE ~ MINISTER OF INDUSTRY AND TRADE
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